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EXPLANA10RY NUTt:S 

Sodiool 

The exissins provision is: ""patient• means a person wbo re
ceives hospital services rrom • hospital corporation. 

Se<llool 

The existina provision is: 

16( I) No person other I haD a hospital corporation shall a. 
tablish. operaae or maintain a hospital facility in the Province. 

Se<llon 3 

The cxistin& provision is: 

H{7) If • hospiaal lacilily nol owned by lhe Province is de
stroyed or sianificantly damaaed. it shall not be replaced or R~ 
pair<d cxccpl as a hospiaal faciUly aoaally owned by 1he Prov
ince. 

Se<llon 4 

Section 30 of the Hospillll Acr deals with the disposition of 
hospilal facilities and of the propen y associated with them 
when the facilities cease to be used as hospital facilities. 

Section 5 

Provisions arc added in relation to hospital facilities estab
lished. operated or maintained by persons other than hospital 
corporations. · 

Sulion 6 

Inspection provisions are added. 

SKUon 7 

A provision is added to deal with conlinuin& offences. 

S«llon I 

(a}(i) to (a)(iii) Reaulation-makina powers arc added or 
modifi~ to accommodalc hospital facilities established, 
operated or maintained by persons other than hospital cor
porat•ons. 

(a)(iv) A rderenct to inspection is removed (rom pa.-.
Jraph lS(IKp) or the Hospital Acl. 

(a)(v) A rqulation-makina power in relation to inspec:
lions is added. 

NUTES EXPLICATIVES 

Arlldo I 

La disposition actudlc se lit commc suia: «malade• dCsiane 
une penonne qui ~t des services hospitalim d'une corpo
mtion hospicaiitre; 

Arllclt l 

La disposilion actuelle se lit comme suit: 

16( I) Nullc penonnc autre qu 'une corporation hospioliere 
ne peut aablir, exploiter ou maintenir un etablisscmcnt bospi
talier clans la provinc:c.. 

Arllclt 3 

La disposition aauellc se lit comme·suit: 

26(7) Un ftabtissemcnt hospitalicr n 'appancnant pas a la 
province qui est cN:Iruit ou a subi des dommaacs substantiels 
ne doit pas lire mnp~ ou repare si et n'est commc 4:tablis
smient hospitalicr qui est la propnete cntierc de la province. 

Arlldo 4 

l!anide lO de la Loi hospitaliltr concemc la maniCrc de 
disposer des etablissements hospitaliers et des biens qui y sont 
rdiCs lorsque ks ~issemcnts cesscnt d'Ctrc utilises comme 
etablissemenu hospitatim. 

Arlldo 5 

Des dispositions sonl ajouties relatiYement aux ttablissc
ments hospitatiers etablis, cxploilts ou maintenus par des pcr
sonncs autres que des corporations. hospitaliCres. 

Arlldo 6 

Des disposilions relatives a )'inspection sont ajoutecs. 

A.r1kk, 

Unc disposition est ajoutec concernan1 lcs inrractions qui 
se continuent. 

Arllde I 

GXi) • GJ(iii) Des dispositions habilitantcs du pouvoir re
alcmcnlaire sont ajoutecs ou modifiecs pour s'adaptcr aux 
Clablissemcnts hospitalicrs ttablis, etplottes ou maintenus 
par des personncs autres que les corporations hospi.talitres. 

a}(iv) Un renvoi i l"inspeceion est supprimC l l'alinea 
35(l)p) de la Loi hospiiGiiltr. 

a)(v) Une disposition habiHtante du pouvoir rq:lcmen
taire relativement aux inspections est ajoutic. 
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(D)( vi) A RJI!lation-molcina- is oclded in relation 10 
the payment of...,..,... fO< the burial of illdi-
and their ckpcndants. 

tDJivi.il anc1 !.Wl Rqulation-molcina - ·~ oddcd ;, 
rdatioa to hospital fxilitia ••hfi hd. opeaued or mam
toincd by pcnons other tban ltolpital corporation&. 

(b) Subsection 35(2) of the H,.,u.u Ad is amended 10 
apply only to hospital eorpotatioas - 10 hospital fodli
lles established. operated or maintained by hospital corpo
rations. 

(c) An authority is added to allow the makina of rqula
dons dtar differ for hospilal facilities established, operated 
or maintained by hospital eorpotatiotu - thole atab
fished. operated or maintained by pmons other lban hos
pital corporations.. 

-·· Cenain violatiofts or the Aa are established as offences 
and the offences are cale&orized for rile purposes of the leoreJ: 
of penalty. 

S«tlon 10 

Commencemml Provision. 

•Jivil lJae disposition habilitante clu pouvoir r01l<m<n· 
taift est . ajoutft rdativam:nt au paiemena des dfpcmcs 
d'.............,. des pmonna iftdi&entcs et de teun pmon
ncsicho!J<. 

•Jivi.i) er (.W) Des dispositions habititantes du pouW>ir rt
atemeoWR som ajoutCes relalivemnu aux ftabliummus 
ltolpitalien mblis. aploitb ou mail\leiiU5 par da per
- autres que les eorpotations bnspitaliftu. 

bJ Le parqrapb< 35(2) de la LDi ltospittllilrt, est modmt 
pour s'appliquer seulcmeut aux corponuions. bospitaliefts 
a awe ~ems hospitaliCB et.blis. aploires ou maia
tenus par des corpomtions hospitaliercs. 

c) Un pouvoir est ajou~ pour permctrn l'tfabliuemenr 
de ............. qui diiTOmtt pour les mblissemenu hospita
lien mbJis. aploitb ou maintenU5 par des corpontiotu 
bospiWieres ea ceux qui soat tcabtis, apJoites ou mainte
nus par des penonnes autres que des c:orporatioas hospilll· --
Ccnaincs vioWions de la Loi 1011t etablics ICOIDme' infrat· 

tioos et 1cs infAdions SOnt. dassiflfts aux fins de f"«belon dt 
1a ptnalite. 

Arftdoll 

Entree en viJueur. 
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An Ad to Amend the 
Hospital Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section I of thl Hospital Act, chllpt'r H-6./ 
of th' Acts of N'w Brunswick, /992, is lllfWnded 
by r'pwing thl tkfmition "ptztient" tmd substi
tuting the following: 

"patient" means a person who receives hospital 
services from a hospital corporation or from a 
person who holds a licence issued under section 
32.1. as the case may be. · 

2 Subsection 16(1) of thl Act is npraled and the 
following is substituted: 

16(1) Subject to section 32.1, no person other 
than a hospital corporation shall establish. oper
ate or maintain a hospital facility in the Province. 

3 Subsection 26(7) of the Act is upeaied and the 
following is substituted: 

26(7) If a hospital facility that is operated and 
maintained by a hospital corporation but that is 
not owned by the Province is destroyed or signifi
cantly damaged, it shall not be replaced or re-

Loi modifianl la 
Loi hospitaliere 

Sa Majesto!, sur I' avis et du consentement de 
l'Assemblo!e legislative du Nouveau-Brunswick, 
decme: 

1 L '1111it:le I de la Loi hospitaliire, chapitu H-6.1 
des Lois du Nouvl!llli-Brunswick de /992. ut mo
dif,; par /'abrogation tkla definition «malade» et 
son rem placement par ce qui suit: 

«malade» di:signe une personne qui r.,.oit des 
services hospitaliers d'une corporation hospita
lii:re ou d'une personne qui di:tient une licence de
livri:e en vertu de I' article 32.1, selon le cas; 

2 Le paragraphe 16(/) de la Loi est abroge et 
remplaci par ce qui suit: 

16(1) Sous reserve de !'article 32.1. nulle per
sonne autre qu 'une corporation hospitaliere ne 
peut i:tablir. exploiter ou maintenir un i:tablisse
ment hospitalier dans la province. 

3 Le paragraphe 26(7) de la Loi est abroge et 
ump/ace par ce qui suit: 

26(7) Si un etablissement hospitalier qui est ex
ploite er maintenu par une corporation hospila
Jiere mais qui n'appartient pas a la province esr 
d<truit ou a subi des dommages subslantiels, il ne 



-paired except as a hospital facility totally owned 
by the Province. 

4 &ction 30 of the Act is amend~ by odding tzf· 
ter subsection (5) the following: 

30(5.1) This section does not apply to hospital 
facilities that are established, operated and main
tained by persons who hold licences issued under 
section 32.1. 

5 The Act is tzm~ by odding tz/ter sution 32 
the following: 

31.1(1) A person other than a hospital corpora
tion may establish, operate or maintain a hospital 
facility in the Province if the Minister has issued 
to the person a licence authorizing the person to 
establish, operate or maintain a hospital facility. 

32.1(2) The Minister shall issue a licence to a 
person other than a hospital corporation author
izing the person to establish, operate or maintain 
a hospital facility in the Province if the person · 

(a) has paid the fee fixed by or in accordance 
with the regulations for payment on an appli
cation for a licence; 

(b) has provided all of the information re
quired by or in accordance with the regulations, 
and 

(c) has met all of the terms and conditions es· 
tablished by or in accordance with the regula· 
tions. 

doit pas Sire mnplace ou repau si ce n'est comme 
Clablissement hospitalier qui est la propricte en· 
tiere de la province. 

4 L'artkle JO de Ill Loi ut modifii par l'odjorrc
rion tJPris le fNJmPf~Phe (j) de ce qui suit: 

30(5.1) Le present article ne s'appiique pas aux 
Clablissements hospitaliers qui sont Ctablis. exploi
tes et maintenus par des personnes qui detiennent 
des licences detivrees en vertu de I' article 32.1 

5 Lil Loi ut modf/'IM par l'tldjonction tJPriS l'ar
ti&le 32 de ce qui suit: 

32.1(1) Une personne autre qu'une corporation 
hospitaliere peut etablir, exploiter ou maintenir un 
Clablissement hospitalier dans la province si le Mi
nistre a delivre a la personne une licence autori
sant la personne a Ctablir, exploiter ou maintenir 
un etablissement hospitalier. 

32.1(2) Le Ministre doit delivrer une licence a 
une personne autre qu'une corporation hospita
liere autorisant la personne a etablir, exploiter ou 
maintenir un etablissement hospitalier dans la 
province si la personne 

tl) a verse le droit fixe par les reglements ou 
conformi:ment a ceux-ci pour paiement tors 
d'une demande de licence, 

b) a fourni tous les renseignements requis par 
les reglements ou conformetnent il ceux-ci, et 

c) a satisfait a toutes les modalites et condi
tions i:tablies par les reglements ou conforme
ment il ceux-ci. 

31.1(3) A licence issued under this section is sub- 32.1(3) Une licence delivree en vertu du present 
ject · anicle est assujettie 

. (a) to the terms and conditions that are speci
fied by or in accordance with the regulations, 
and 
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a) aux modalites et conditions qui sont preci
sees par les reglements ou conformetnent il 
ceux·Cit et 

( 
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(b) to such additional terms and conditions as 
the Minista considas appropriate and speci
fies in the licence. 

32.1(4) A licence issued unoo this section is 
valid for the period of time specified in it. 

32.1(5) The Minista shall renew a licence issued 
unda this section if 

(a) the fee fixed by or in accordance with the 
regulations for payment on an application for 
a renewal of a licence has been paid; 

(b) all of the information required by or in ac
cordance with the regulations has been pro
vided, and 

(c) all of the terms and conditions established 
by or in accordance with the regulations have 
been met. 

32.1(6) On renewing a licence under this section, 
the Minister may modify and add to the terms and 
conditions referred to in paragraph (3)(b). 

32. 1(7) A licence issued under this section is not 
transferable. 

32.2 If a patient who is an indigent pason, or 
the dependant of an indigent person, dies in a 
hospital facility operated or maintained by a per
son who holds a licence issued under section 32.1, 
the Minister of Income Assistance shall, in accor
dance with the regulations, pay to the person who 
holds the licence any expenses of burial incurred 
by the person who holds the licence. 

32.3( I) A person who holds a licence issued un
der section 32.1 shall not establish. operate or 
maintain a hospital facility in the Province con
trary to a tarn or condition to which the licence 
is subject. 

32.3(2) A person who holds a licence issued un
da section 32.1 shall not engage in any program 
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b) aux modalites et conditions additionnelles 
que le Ministre estime appropriees et qu'il pre
cise dans la licence. 

32.1(4) . Une licence delivrre en vertu du present 
article est valide pour la piriode qui y est prrciste. 

32.1(S) Le Ministre doit renouveler une licence 
delivrre en vertu du present article si 

11) le droit fixe par les rrglements ou confor
mement a ceux-ci pour paiement lors d'une de
mande de renouvellement de licence, a ete 
verse, 

b) tous les renseignements requis par les reglc
ments ou conformement il ceux-ci ont ete four
nis, et 

c) toutes les modalites et conditions etablies 
par les reglcments ou conformement a ceux-ci 
ont ete satisfaites. 

32.1(6) Lors du renouvellement d'une licence en 
vertu du present article, le Ministre peut modifier 
les modalites et conditions visCes a l'alinea (3)b) et 
y faire des additions. 

32.1(7) Une licence delivrre en vatu du present 
article n • est pas transferable. 

32.2 Si un malade qui est un indigent ou une 
personne a charge d'un indigent drcede dans un 
etablissement hospitaliu exploite ou maintenu par 
une personne qui detient une licence delivrre en 
vertu de !'article 32.1, le minislre de I'Aide au re
venu doit, conformement aux rrglements, vasa a 
la personne qui detient la licence, les frais que 
celle-ci supporte pour l'enterrement. 

32.3( I) Une person ne qui detient une licence de
livree en vatu de I' article 32.1 ne peut etablir. ex
ploiter ou maintenir un etablissement hospitalier 
dans la province contrairement a une modaliti: ou 
condition a laquelle la licence est assujettie. 

32.3(2) Une personne qui detient une licence de
livree en vertu de !'article 32.1 ne peul realiser un 



to train persons in the medical and allied profes
sions. 

31.3(3) Despite subsection (2), a person who 
holds a licence issued under section 32.1 may en
gage in education programs designed to acquaint 
staff, servants and employees with new develop
ments in their respective areas of expertise. 

31.4(1) The Minister may, in accordance with 
the regulations, suspend or revoke a licence issued 
under section 32.1. 

31.4(2) A patient is not liable for the cost of hos
pital services delivered at a hospital facility in re
lation to which the licence issued under section 
32.1 has been suspended or revoked. 

31.4(3) If a licence issued under section 32.1 is 
suspended or revoked, the person to whom the li
cence was issued shall discontinue admission of 
patients as of the date of the suspension or revo
cation and shall, having considered the health and 
safety of the patients, discharge existing patients 
at the earliest possible time. 

32.4(4) The Minister may, in accordance with 
the regulations, and on payment of the fee fixed 
by or in accordance with the regulations for pay
ment on the reinstatement of a licence, reinstate a 
licence suspended under this section. 

32.4(5) On reinstating a licence under this sec
tion, the Minister may modify and add to the 
terms and conditions referred to in paragraph 
32.1(3)(b). 

32.5(1) No action shall be brought for damages 
for injury as a result of any negligence in the ad
mission of a patient to a hospital facility estab
lished, operated or maintained by a person who 
holds a licence issued under section 32.1, the de
livery of hospital services to a patient at such a 
hospital facility or the discharge of a patient from 
such a hospital facility except within two years af· 
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programme de formation de personnes aux pro
fessions medicales et paramedicales. 

31.3(3) Nonobstant le paragraphe (2), une per
sonne qui detient une licence delivree en vertu de 
I' article 32.1 peut s'engager dans des programmes 
de formation, destines a familiariser les membres 
du personnel, les preposes et les employes a l'evo
lution respective de leurs specialites. 

31.4(1) Le Ministre peut, conformement aux re
glements, suspendre ou revoquer une licence deli
vree en venu de !'article 32.1 

31.4(2) Un malade n'est pas responsable des 
frais des services hospitaliers dispenses dans un 
etablissement hospitalier relativement auquel la li
cence delivree en vertu de Particle 32.1 a ete sus
pendue ou revoquee. 

32.4(3) Si une licence delivree en vertu de l'arti· 
cle 32.1 est suspendue ou revoqul!e, la personne a 
qui la licence a ete delivree doit cesser d'admettre 
des malades a la date de la suspension ou de la re
vocation et doit, compte tenu de la sante et de la 
securite des malades, faire sortir les malades qui 
sont deja dans l'etablissement aussitot que possi
ble. 

32.4(4) Le Ministre peut, conformement aux re
glements, et sur paiement du droit fixe par les re
glements ou conformement a ceux-ci pour paie
ment lors du retablissement d'une licence, retablir 
une licence suspendue en vertu du present article. 

32.4(5) Lors du retablissement d'une licence en 
vertu du present article, le Ministre peut modifier 
les modalites et conditions visees a l'alinea 
32.1 (3)b) et y faire des additions. 

32.5(1) I.:action en dommages-interets a raison 
d'un prejudice cause par une negligence dans I' ad
mission d 'un malade dans un etablissement hospi
talier etabli, exploite ou maintenu par une per
sonne qui detient une licence delivree en vertu de 
!'article 32.1 a raison de la dispensation des ser
vices hospitaliers a un malade dans cet etablisse
ment hospitalier ou a raison de la sortie d'un ma-
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ter the patient is discharged or ceases to receive 
hospital services. or within one year after the per
son bringing the action knew or ought to have 
known the facts on which the person alleges neg
ligence, whichever is later. 

32.5(2) If a person entitled to bring an action is 
at the time the cause of action arises a minor, 
mentally incompetent or of unsound mind, ·the 
limitation period referred to in subsection {I) does 
not begin to run until the person reaches the age 
of majority or becomes mentally competent or of 
sound mind, as the case may be. 

32.6( I) A person who holds a licence issued un
der section 32.1 shall maintain a record for each 
patient in accordance with the regulations. 

32.6(2) A person who holds a licence issued un
der section 32.1 shall maintain such additional 
records and shall make such reportS and returns as 
are required by the regulations. 

32.7(1) The fiscal year of a person who holds a 
licence issued under section 32.1 begins on the 
first day of April in one year and ends on the 
thirty-first day of March in the next year. 

32. 7(2) A person who holds a licence issued un
der section 32.1 shall 

(a) maintain books, accounts and accounting 
systems and perform audits in accordance with 
the regulations, 

(b) submit an annual report, including a fi
nancial statement in such form and containing 
such information as may be required by the 
Minister and an auditor's report on the finan
cial statement, to the Minister on or before the 
thiny-first day of July in each year for the pre
ceding fiscal year, and 
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Jade de eel etablissement hospitalier ne peut &re 
intentee que dans les deux ans qui suivent la sortie 
du malade ou la cessation de la reception des ser
vices hospitaliers, ou bien dans l'annee qui suit la 
date oil la personne qui intente !'action a connu 
ou aunlit dO connaitre les faits qu 'elle denonce 
comme negligence, seton la derniere eventualite. 

32..5(2) Lorsque la personne qui a droit d'inten
tcr une action est, it la date oil nait la cause d'ac· 
tion, mineure, incapable mentale ou privee de rai
son,le delai de prescription vise au paragraphe (I) 
ne commence a courir que lorsque cette personne 
atteint l'ige de la majorite ou devient capable 
mentale ou saine d'esprit, selon le cas. 

32.6{1) Une personne qui detient une licence de
livree en vertu de !'article 32.1 doit tenir un dos
sier pour chaque malade conforrnement aux regle
rnents. 

32.6{2) Une personne qui detient une licence de
livree en vertu de !'article 32.1 doit tenir des dos
siers supplementaires et doit rediger les rapports et 
les d«<arations qui soot requis par les reglemenls. 

32.7(1) J.:annee financiere d'une personne qui 
detient une licence delivree en vertu de !'article 
32.1 commence le 1 .. avril d'une annee et prend 
fin le 31 mars de l'annee suivante. 

32.7(2) Une personne qui detient une licence de
livree en vertu de !'article 32.1 doit 

o) tenir des registres comptables, des livres de 
comptes et des systemes de comptabiliu! et exe
cuter des verifications conformement aux regle
ments. 

b) soumettre un rapport annuel, y compris un 
Ctal financier selon la forme et contenant les 
renseignements qui peuvent etre requis par le 
Ministre et un rapport du verificateur sur les 
etats financiers. au Ministre, le 31 juillet de cha
que annee ou avant cette date, pour l'annee fi-
nanciere precedente. et · 



(c) conduct such additional analysis in rela
tion to any aspect of the operations of the per
son, or of a hospital facility operated or main
tained by the person, as may be required by the 
Minister, and attach to the annual report the re
sults of the analysis and such other information 
in relation to it as may be required by the Min
ister. 

32.8 A person who holds a licence issued under 
section 32.1 shall maintain adequate insurance 
coverage for the protection of all patients. visitors, 
staff and other persons who are, by invitation, at 
hospital facilities established, operated or main
tained by the person. 

6 The Act is amended by adding be/ore section 
33 the following: 

32.9(1) The Minister may appoint persons as in
spectors for the purposes of inspecting hospital fa
cilities. 

32.9(2) The Minister shall issue to each inspector 
a certificate of the inspector's appointment and 
every inspector shall produce her or his certificate 
of appointment on request. 

32.9(3) An inspector may·at any reasonable time 
enter a hospital facility to inspect and inquire with 
respect to the premises, physical plant, equipment, 
furnishings, management, operation and general 
administration of a hospital facility to ensure that 
the provisions of this Act and the regulations are 
being complied with. 

32.9(4) Before or after attempting to enter a hos
pital facility under subsection (3), an inspector 
may apply for an entry warrant in accordance with 
the Entry Warrants Act. 

32.9(5) On an inspection under this section. the 
inspector 
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c) proceder a une analyse supplementaire con
cernant tout aspect des activites de la personne, 
ou d'un etablissement hospitalier exploite ou 
maintenu par la personne, scion cc que le Mi
nistre peut exiger, et annexer au rapport annuel 
les resultats de ('analyse et d'autres renseigne
ments y afferents que le Ministre peut exiger. 

32.8 Une personne qui detient une licence deli
vree en vertu de l'article 32.1 doit garder en vi
gueur une assurance convenable pour proteger les 
malades, les visiteurs, le personnel et les autres 
personnes qui se trouvent sur invitation dans l'e
tablissernent hospitalier etabli, exploite ou main
tenu par la personne. 

6 L11 LDI est modijiie por l'adjonction avant 
l'tuticle 33 de ce qui suit: . 

32.9(1) Le Ministre peut nommer des personnes 
comme inspecteurs aux fins d'inspecter les etablis
sements hospitaliers. 

32.9(2) Le Ministre doit delivrer a chaque ins
pecteur un certificat de nomination de l'inspecteur 
et chaque inspecteur doit exhiber son certificat de 
nomination sur demande. 

32.9(3) Un inspecteur peut en tout temps raison
nable entrer dans un etablissement hospitalier 
pour mener inspection et enquete concernant les 
locaux, les bitiments, le materiel, l'ameublement, 
l'administration, le fonctionnement et ('adminis
tration en general de l'etablissement hospitalier 
pour y verifier si les dispositions de la presente loi 
et des reglements soot observees. 

32.9(4) Avant de tenter d'entrer ou apres avoir 
tente d'entrer dans un etablissement hospitalier en 
vertu du paragraphe (3), un inspecteur peut de
mander un mandat d'entree conforrriement a la 
Loi sur /es mandats d'entrie. 

32.9(5) Lors d'une inspection faite en vertu du 
present article, l'inspecteur 

-
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(a) is entitled to free access to all documents, 
books, accounts, correspondence and records, 
including patient, medical, drug and financial 
records, that are relevant for the purposes of 
the inspection, 

(b) may, upon giving a receipt, remove any 
material referred to in paragmph (a) that relates 
to the purposes of the inspection for the pur
pose of making copies of the material, if the 
copying is carried out with reasonable dispatch 
and the material is promptly returned after 
copying, 

(c) may require a chief =cutive officer at a 
hospital facility 

(i) to furnish any information possessed or 
controlled by the chief executive officer, and 

(ii) to make returns, reports or statements 
in writing relating to the hospital facility, 
and 

(d) may do such additional things as may be 
authorized by or in accordance with the regula
tions. 

32.9( 6) No person shall obstruct an inspector 
who is carrying out or attempting to carry out an 
inspection or inquiry under this section, or with· 
hold or destroy, conceal or refuse to furnish any 
information or thing required by the inspector for 
the purposes of the inspection. 

32.9(7) A copy made as provided in subsection 
(5) and purporting to be certified by an inspector 
is admissible in evidence in any action, proceeding 
or prosecution as prima facie proof of the original 
without proof of the signature or official charac
ter of the person appearing to have signed the cer
tificate. 
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a) a libre acces a tous les documents, a tous 
Jes registres, a tOUS les Jivres de COmptes, a tOUtC 
la correspondanco et a tous les dossiers, y com
pris les dossiers des malades, les dossiers me
dicaux, les dossiers des medicaments et les 
dossiers fmanciers pertinents aux fins de !'ins
pection, 

b) peut, sur remise d'un ~. deplacer tout 
document vise a l'alinea a) pertinent aux fins 
de !'inspection afin d' en tirer une copie, si ceue 
operation est executee avec une diligence rai
sormable et si le document en question est remis 
promptement a la personne faisant l'objet de 
l'inspeerion, et 

c) peut obliger le directeur genl!ral d'un eta
blissement hospitalier a 

(i) soumettre tous renseignements en sa 
possession ou sous son controle. et 

(ii) rediger par ecnt des relcves, rapports 
ou declarations concemant l'etablissement 
hospitalier, et 

d) peut faire toutes choses additionnelles 
autorisees par les reglemcnts ou conformement 
a ceux-ci. 

32.9(6) Nulle personne ne doit gener les activites 
de l'inspecteur qui fait une inspection ou qui tente 
de faire une inspection ou une enquete en vertu du 
present anicle., ni retenir, ditruire. dissimuler ou 
refuser de fournir tout renseignement ou toute 
chose cxiges par l'inspecteur pour les fins de !'ins
pection. 

32.9[7) Toute copie faite conformemenl au para
graphe (S) et paraissanl etre certifiec conforme par 
l'inspecteur es1 admissible en preuvc lors de toute 
action. procedure ou poursuite comme preuvc 
primofocie de !'original, sans qu'il soil besoin de 
prouver l'authenticile de la signature ou le titre of
ficiel de la personne paraissant avoir signe le cer
tifical. 



7 S«tion JJ of the Act Is lllffmtled by tuldinf af
ter lllllnution (J) the followinf: 

33(4) If an offence under this Act continues for 
more tban one day 

(a) tbe minimum fme tbat may be imposed is 
the minimum fine set by tbe Provincial Of
fences ~re Act muhiplied by the number 
of days during which tbe offence continues, 
and 

(b) tbe maximum fine tbat may be imposed is 
the maximum fine set by the Provincitll 0/
/61Ce5 ~re Act multiplied by the number 
of days during which tbe offence continues. 

a S«tlon JS of the Act Is -ud 

(11) ill subsection (I) 

(I) by tuldlllf after JNUtllrap/1 (j) the fol· 
lowlllr: 

(j. I) respecting applications for licences un
der section 32.1, including the information to 
be provided by applicants and the terms and 
conditions to be met by applicants; 

(j.2) respecting the terms and conditions to 
which licences issued under section 32.1 are 
subject; 

(j.3) respecting the renewal of licences issued 
under section 32.1, including applications for 
the renewal of such licences, tbe information to 
be provided by applicants and the terms and 
conditions to be met by applicants; 

{j.4) respecting tbe suspension and revocation 
of licences issued under section 32.1; 

{j.S) respecting the mnstaternent of sus
pended licences; 
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7 L'ortkle 33 de/a Loi ut mtulifli par I"Ddjonc
tion II{JI"is 11 JNII"IIIrtlphe (J) de t:e qui suit: 

33(4) Si une infraction en vertu de la presente loi 
se continue pendant plus d'un jour 

a) )'amende minimale qui peut etre imposee 
est !'amende minimale etablie a la Loi sur la 
procedure· appliCIIble QUX in/rt~etions provin
ciales multipliee par le nombre de jours pen- --., 
dant lesquels !'infraction se continue, et 

b) !'amende maxintale qui peut i!tre imposee 
est !'amende maximale etablie par la Loi sur lo 
procedure opplictlbll QUX -infractions provin
ciolu multipliee par le nombre de jours pen
dant lesquels !'infraction se continue. 

I L 'ortkle 35 de Ill Loi ut modlfll 

(I) par l'odjonction opris l'olinhz j) de ce 
qui suit: 

j./) concernant les demandes de licences en 
vertu de !'article 32.1, y compris les renseigne
ments a foumir par les requerants et les moda
lites et conditions auxquelles les requerants dol
vent satisfaire; 

j.2) concernant les modalites et conditions 
auxquelles les licences delivrees en vertu de !'ar
ticle 32.1 sont assujetties; 

j.3) concemant le renouvellement des licences 
delivrees en vertu de !'article 32.1, y compris les 
demandes de renouvellement de ces licences, les 
renseignernents a foumir par les requerants et 
les modalites et . conditions auxquelles les 
requerants doivent satisfaire; 

jA) concernant la suspension et la revocation 
des licences delivrees en vertu de !'article 32.1; 

j.S) concemant le retablissement des licences 
suspendues; 
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{j.6) respecting the fees payable on an appli
cation for a licence or a renewal of a licence un
der section 32.1, and making the fees non-re
fundable; 

0. 7) respecting the fees payable on the rein
statement of a licence under section 32.4; 

{j.B) respecting the appointment, powers, 
privileges and duties of officers, chief executive 
officers, medical staff and other Staff and em
ployees at hospital facilities established, oper
ated or maintained by persons who hold li
cences issued under section 32.1; · 

(ii) by ~aling paragraph (n) and mbsti
tuting the following: 

(n) respecting the classification and grilding 
of hospital corporations and of hospital facili
ties established, operated or maintained by hos
pital corporations; 

(iii) by adding after partJgraph (n) the fol
lowing: 

(n. I) respecting the classification and grading 
of persons other than hospital corporations 
who establish. openite or maintain hospital fa
cilities. and of the hospital facilities established. 
operated or maintained. by such persons; 

(iv) by repealing partlgrtlJJh (p) and substi
tuting the following: 

(p) respecting the control, government, man
agement. conduct, operation and use of hospi· 
tal facilities; 

(v) /Jy adding after par11gr11ph (p) the fof. 
/owing: 

(p.l J respecting the inspection of hospital fa. 
cilities, including additional powers and duties 
of inspectors; 
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j.6) concemant les droits a verser lors d'une 
demandc de licence ou de renouvellement d'une 
licence en vertu de !'article 32.1, et prevoyant 
que les droits sont non-remboursables; 

j. 7) concemant les droits a verser lors du re
tablissement d'une licence en venu de !'article 
32.4; 

j.8) concemant la nomination, Jes pouvoirs, 
les privileges et les fonctions des dirigeants, des 
directeurs generaux, des membres du personnel 
medical et autres membres du personnel et em
ployes des etablissements hospitaliers etablis, 
exploites ou maintenus par les personncs qui 
detiennent des licences delivrees en vertu de 
I' article 32.1; 

(if) par l'abroglllion de l'lllinia n) et son 
rmrplllcemmt par u qui ndl: 

n) concemant la classification et la categoric 
des corporations hospilaliercs et des etablisse
ments hospitaliers etablis, exploites ou mainte
nus par les corporations hospitalieres; 

(ill) par /'adjonction apris l'alinia n) de u 
qui mit: 

n. J) concernant la classification et la catego
ric des personnes autres que les corporations 
hospitalieres qui etablissent, exploitent ou 
maintienncnt des etablissements hospitaliers, et 
des etablissements hospitaliers etablis, exploites 
ou maintenus par ces personnes; 

(iv) par /'abrogation de l'lllinia p) et son 
remplllcement par « qui suit: 

pJ concernant le controle, la direction, la ges
tion, la marche, !'exploitation et !'usage des 
etablissements hospitaliers; 

(v) par l'adjonction apris l'alinia p) de ce 
qui suit: 

p.l) concernant !'inspection des etablisse
ments hospitaliers, y compris les pouvoirs addi
tionnels et les fonctions des inspecteurs; 



(vi) by tulding after ptUtlft'tlph (q) IM fol
lowing: 

(q.l) respecting payments to be made by the 
Minister of Income Assistance for expenses of 
burial in relation to indigent persons, or the de
pendants of indigent persons, who die in hos
pital facilities; 

(vU) by tulding after ptUtlft'tlph (t) the fol
lowing: 

(t.l) respecting additional records to be main
tained, and reports and returns to be made by 
persons who hold licences issued under section 
32.1; 

(vUI) by tuldlng after ptUtlft'tlph (u) the fol· 
/owing: 

(u.l) respecting books, accounts and account
ing systems to be maintained and the audits to 
be performed by persons who hold licences is
sued under section 32.1; 

(b) by npeaUng subsection (2) and substitut
ing the foUowing: 

35(2) The Lieutenant-Governor in Council may 
declare, for such time or times as the Lieutenant
Governor in Council considers appropriate, all or 
any of the regulations to be in fon:e with respect 
only 

(a) to any one or more hospital corporations 
or hospital facilities established, operated or 
maintained by hospital corporations, or 

(b) to any one or more classes of hospital cor
porations or hospital facilities established, op
erated or maintained by hospital corporations. 
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(vi) ptJT l'tuljonction apris l'alinia q) de ce 
qui suit: 

q.l) concernant les paiements qui doivent etre 
effectues par le Ministre de !'Aide au revenu 
pour les depenses d'enterrement relativement 
aux personnel indigentes, ou aux personnes a 
charge de personnes indigentes, qui decedent 
dans des etablissements hospitaliers; 

(vU) ptJT l'tuljonctlon apris I'GUnia t) de ce 
qui suit: 

t.l) concernant Ies registres supplcmentaires a 
tenir et les rapports et releves que les personnes 
qui detiennent des licences dclivrees en vertu de 
!'article 32.1 doivent effectuer; 

(vUI) ptJT l'tuljonction aprb l'ollnhJ u) de 
ce qui suit: 

u./) concernant les registres, livres de 
comptes et les systemes de comptabilitc a tenir 
et les verifications • effectuer par les personnes 
qui dctiennent des licences dclivrees en vertu de 
I' article 32.1; 

b) ptJT /'abrogation du paragraphe (2) et son 
nmplacemmt par ce qui suit: 

35(2) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
declarer, pour la periode ou les periodes qu'il es
time appropriCes, que tous les reglements ou l'un 
d'entre eux ne soot en vigueur qu'a l'egard seule
ment 

a) d'une ou de plusieurs corporations hospita
lieres ou d'un ou de plusieurs ctablissements 
hospitaliers ctablis, exploites ou maintenus par 
les corporations hospitalieres, 

b) d'une ou de plusieurs categories de corpo
rations hospitalieres ou d'etablissements hospi
taliers etablis, exploitcs ou maintenus par des 
corporations hospitalieres. 
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(c) by lldding after subseetian (2) the follow
ing: 

35(3) Regulations made under subsection (I) in 
relation to hospital facilities may differ for hospi
tal facilities established, opentted or maintained 
by hospital corporations and hospital facilities es
tablished, operated or maintained by persons 
other than hospital corporations. 

9 Schedule A of the Act is ~~mended 

(a) by lldding after 

27(1) •••••••••••••••••••••••••••• c 
the following: 

32.3(1) ............•..•.•..••.. , .. E 
32.3(2) ...............••••......•• E 
32.4(3) ........................... E 
32.6(1) ...............•••...•.•... c 
32.6(2) .............•.......•..•.. c 
32.7(2) .............•..•.....•.... c 
32.8 .........•.. ' ........•.....• c 

(b) by adding before 

33(1) • ••••••••••••••••••••••••••• B 

the following: 

32.9(6) ........................... F 

( 10 Sections I to 9 of this Act, or any provision 
' of those sections, come into force on a day or dJJys 

to be fixed by proc/Qmation. 
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c) ptU l'lldjonction apris le JHUfllraphe (2) de 
"qui suit: 

35(3) L.es reglements etablis en vertu du paragra
phc (I) rclativemcnt aux etablissements hospita
liers peuvent differer pour les etablissements hos
pitaliers etablis, exploites ou maintenus par les 
corporations hospitalieres et les emblissements 
hospitaliers etablis, exploites ou maintenus par des 
personnes autres que les corporations hospitalir
res. 

9 Ll4nnae A de 14 Loi est modi/ik 

11) pill' l'lldjonctiDn apris 

27(1) ........................... c 

de ce qui suit: 

32.3(1) ........•...•.•.......•... E 
32.3(2) . . . • • . . . • . • . . . . . . . . . . . . . . . E 
32.4(3) •..•••.••..•.•.•..•.••••.. E 
32.6(1) .......•.•.•............•. c 
32.6(2) ..•.•......•....•.••...... c 
32.7(2) ........•................. c 
32.8 .•.•..•...•..•......•.•.•... c 

b) ptU l'adjonction avant 

33(1) • • • • . • • • • • • • • • • • • . . • • • • • • • . B 

de ce qui suit: 

32.9(6) .......................... F 

10 Les articles I d 9 de 14 prisente /oi ou l'une 
quelconque des dispositions de ces articles, entl"'tnt 
en vigueur d /Q date ou IUlX dates fixes par pro
c/Qt711Jtion. 


